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ՕՏԱՐ Ս/ԼՐՅՈԻՐՆԵՐԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻ Եվ 
ԲՏՈԻՐնԵՐ, Բ. Ի Բ՛Ա ԱԼ֊ԱՍԻՐ, թ ա ր գ մ ա ն 

է,որագրո ւթ յո ւնները Ա. Տ ե ր ֊ Ղ և ո ն դ յ ա ն ի , 

Սովետահայ պատմադրութեան խոշոր նվա-

ճումներիս մեկն Է մեր հարևան Կողովուրդների 

միջ ն ա դա ր յ ա ն աղբյուրների ուսումնասիրութ յու-

նր և նրան էյում Հայաստանի վերաբերյալ եղած 

նյութ հրի թարգմանությունն ու հրատարակումը: 

Մի բանի տարի Է, ինչ ՀՍՍՀ ԳԱ պատմության 

և արևելագիտության ինստիտուտն ե լւր ձեռնա-

մածս են եղել այդ կարևոր գործին։ Արդեն ա-

կա դեմ իա կան հրատարակությամբ դի տա կան 

շրջանառության մեջ են գրվել քաղվածքներ հին 

ունա կան, ասորական, բյուգանդական, արա-

բական, թ ուրքական և այլ աղբյուրներիդ; Ա ֊ 

ռավել ուշադրություն կ դարձվում արևելյան աղ-

բյուրներին, որոնց համակարգում իրեն у ուրույն 

տեգն ունեն արար, և ա րա բա լե ղու հեղինակների 

գործերըէ Տակավին VII գարում ա ր ա բա կան 

խալիֆայության կազմավորումից հետո, սկսած 

VIII — IX գդ., ա բաբե րեն լեզվով սկսեցին դրել 

ոչ միայն իրենք արաբները, այյև հպատակ 

ժ ո ղ ո վո ւր գ ների դգալի մասը պարսիկները, 

ասորիները, քրդերը) ասիական և աֆրիկյան 

շատ ժոդով՛ուրգներ, ինչպես նաև աոանձին հայ 

(արաբացած) հեղինակներէ Միջին դարերում 

արաբերենը դարձավ ոչ միայն պա լա տ ա կան լե-

զու., այլև Ժամանակի մահմեդական աշխարհի 

Հոգևոր մշակույթի, գիտության հիմնական լե-

զուն։ Ելնելով ռազմաքաղաքական և տնտեսա-

կան նպատակներից, արաբական խալիֆայու-

թյունում չսսիաղանց կարևորություն տրվեց նա՛և 

աշխարհագրության ը և պատմությանը, որոնք 

մոտավորապես VIII դարից իրենց նախնական 

զարգացում ը սկսեցին պատմական ղրոլյցնե րից 

և հա՛րկային մատյանների նյութ երից է IX դա-

րից սկսած ա րա բե րեն գրվեցին հա բյուրավոր 

գործեր, որոնց հեղինակները (արաբ և այլ ծա-

գում ունեցող) տայիս են ոչ միայն նվաճում-

ների և խալիֆա յութ յան ներքին ու արտաքին 

հարաբերությունների պատմությունը, այլև մերթ 

ընդ մերթ անդրադառնում են հպատակ կողո-

վուրդների անցյալին, ծագումնաբանությանը և 

ՀԱՅԵՐԻ ՄԱՍԻՆ, 1 1 . Ա Ր Ա Բ Ա Կ Ա Ն Ա Ղ -
Ոթյունր բ ն ա գ ր ի ց , աււաջաբանը Ա <՝ա-
ՀՍՍՀ ԳԱ հ ր ա տ . ՝ , Ե ր և ա ն , 1 9 8 1 , 4 4 2 Էշ։ 

տարբեր երկրների աշխարհագրական և վար-

չատերիտորիալ բաժանումների ն կա րա գր ոլթյա — 

ն ը։ Այս իմաստով Էլ ա ըաբական միջնադար յան 

աղբյուրները ուշա դրավ են և աչքի են ընկնում՝ 

ոչ միայն իրենց քանակով, այլև տեղեկություն-

ների արժեքով և հարցերի բազմազանությամբ։ 

Հա յա и տ ան ր և հայ ժո ղովուրգը առանձնահա-

տուկ տեղ են զբաղեցրել արաբ միջնադարյան 

սլա տմ ա գր ութ յան Էջերում: Ա1լսած վաղ շրջանի 

հեղինակներից, արաբ պատմիչների և աշխար֊ 

հագիրների երկերում Հայաստանի («Արմինիա-

յի») մասին տեղ են գտել Հետաքրքրական տե-

ղեկությունն ե ր է Դրանք վերաբե-րում են արաբ֊ 

նե,րի կողմից Հայաստանի նվաճմանը, հայերի 

հերոսական պայքարին, հարևան ժողովուրդն ե ֊ 

րի հետ ունեցած լի ոխհա ր ա բե ր ութ յոլննե րին, 

ինչպես նաև Հա յկա կան լեռնա շխարհ ի նկարա-

գրության ը է Այգ նյութերի զգալի մասը կարող 

Է լրացնել հայ հեղինակների հ ա զո ր դումն ե ր ը ։ 

Չկա մի հեղինակ (հատկասլես արևելյան խա-

լիֆայության շրջանիորի աշխատության մեջ-

Հա յա и տ ան ի վե ր աբե րյա լ չլինեն մեկ կամ մի 

քանի, շատ հաճախ ընդարձակ վկայություններ։ 

Միջնադարյան արաբ հեղինակների տեղեկու-

թյուններ ը հայ մտավորականությանը ներկա֊ 

յա ցն ե լու շնորհակալ աշխ ա տ ան ք ը սկսվել Է ոչ 

վաղուց։ Դեռևս 1965 թ. արաբագետ Հ. նալ֊ 

բան դյանի թարգմանությամբ և ծանոթագրու-

թյուններով կատարվեց առաջին լուրջ վարձըի 

Երևանում լույս տեսավ ((Արաբական ա ղբյուր-

ները Հայաստանի և հարևան երկրների մա-

սին)) ստվարածավալ հատորը, որի մեջ տեղ 

գտան XIII գարի հեղինակներ Յակութ ալ-Հա-

մառւի, Աբուլ֊Ֆի գա յի և Ի բն Շագագի վկայու-

թյունները։ Տարիներ անց հայ արաբագետները 

հարկ համարեցին դարձյալ անդրադառնալ ա ֊ 

րա բա կան աղբյուրներին։ 

1981 թ. ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչությունը՛ 

լույս ընծայեց կրկին XIII գարի հանրահռչակ 
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•պատմիչ Իբն ալ֊Ասիրի տեղեկությունները Հա-

յաստանի մասին ( «Արաբակ՛ան աղբյուրներ* 

•մատենաշարի երկրորդ հատորը) է Այն բնագ-

րից հայերեն Է թարգմանել, ա ռաջա բանն ու 

•֊ծանոթագրությունները գրել ՀՍՍՀ ԳԱ արևելա-

գիտության ինստիտուտի աղբյուրագիտական 

խմբի ղեկավար հայագետ-արաբագետ, պատմ ա-

կան գիտությունների գոկտոր Արա մ Տ ե ր ֊ Ղ ե ֊ 

վոն գյանը ։ 

Տարիներ շարունակ Ա. Տ ե ր֊Ղևոն գյան ը պըր-

-պրտումներ Է կատարում Հայաստանի VII— 

IX գգ. պատմության ուսումնասիրման բնագա-

վառում։ Բնականաբար, նա օգտվել Է նաև ա ֊ 

րաբական աղբյուրն երից, որոնց հիման վրա Էլ 

չուս ա բան ե լ Է նշված ժամանակաշրջանի Հա յաս֊ 

.տանի, հա յ-ա րաբական փոխհարաբերությոլննե-

րի պատմության կնճռոտ հարցերը։ Իբն ալ-Ա֊ 

սիրը միջնա դա ր յան պատմագրության մեջ 

պատվավոր տեղ Է գրավել իր բաղմ ահատորա֊ 

նոց «ալ֊Քամիլ ֆի-լ֊Տարիխ» («Լիակատար 

.պատմություն») աշխատությամբ։ Այն շարադ-

րելու համար Իբն ալ-Ասիրը օգտագործել Է Ժա-

մանակի զրուԼ՚յ^երը, մ իշնա դա րյան ավան-

դությունները և իր նախորդների գրքերըէ Իսկ 

X դարի հայտնի պատմիչ աթ֊Թաբարու բաղ֊ 

մ ահա տ որան ոց պատմությունը ոչ մ,ի այն նրա 

հիմնական սկզբնաղբյուրն Է եղել (մինչև X 

դարը), այլև շարադրանքի հիմնաքարը և ուղե-

ցույցը, մի բան, որը Իբն ալ-Ասիրը խոստո-

վանում Է իր երկի առաջաբան ում։ Ինչպես միջ-

նադարյան մահմեդական շատ ժամանակագիր-

ներ, այնպես Էլ Իբն ալ-Ասիրը իր աշխ ատ ու֊ 

թյոլնր սկսել Է արարչագործությունից (Աստ-

վածաշնչի նյութերի հիման ւէրա) մինչև իր օ ֊ 

րերըՀ XIII դարի առաջին երեսնամյակը։ 

նրա .աշխատությունը կարևոր սկզբնաղբյուր 

Է շատ ժողովուրդնե րի միջնադարյան ռազմա-

քաղաքական պատմության հետազոտման հա-

մար։ Այն շատ Է օգտագործվել արևելագետնե-

րի կողմից, նրանից առանձին ժամ անակաղըր֊ 

ջանների և երկրների մասին քաղվածքներ են 

թարգմանվել տարբեր լեզուներով։ Խիստ հե-

տաքրքրական են Իբն ալ֊Ասիրի վկայություն֊ 

ները VII—XIII դդ. Հա յաստանի վերաբերյալ։ 

Վերին Միջագե տքում ծնված Լսելով (1160 — 

1233 թթ.) նա, պետք Է ենթադրել, որ քաջա֊ 

տեղյակ Է եղել Հայաստանում տեղի ունեցած 

իւրադա րձությոլննե րին, 2_փվ^Լ հետ։ 

Այդ նյութերի թարգմանության կարիքը վա-

ղուց Էր զգացվում։ Չնայած՜ 1919 թ. Վիեննա֊ 

յոլմ^ Բ. Խալաթյանցը վ7ՈՔրԷԿ հատվածներ 

թարգմանեց հայերեն, սակայն հայագետները 

հաճախ օգտվում Էին Պ. Ժոլղեի կողմից 

1940 թ. Բ աքվում լույս տեսած Ատ ր պատ ական ի 

մասին թարգմանված քաղվածքներից։ 

Հայերեն հրատարակված հատորում տեղ են 

գտել հատվածներ Իբն ալ֊Ասիրի «Լիակատար 

պատմ ութ յունից» ( գերակշ Ո.Ո էԼ մա Աը) և է[Տա֊ 

րիխ ադ-Դաոլլա ա լ ֊ Աթաբիքիյ յա Մուլուխ ա լ-

Մա.ոլսիլ» («Պատմություն Ծոսոլլի Աթաբեկ֊ 

ների, պատմության1>) երկից։ Հատորը բացվում 

Է Ա. Տեր-Ղևոն դյանի «Արաբ պատմագրությու-

նը և Իբն ալ-Ասիրը» ընդա րձակ առաջաբանով։ 

Հեղինակը խոսում Է ա րաբական պատմագրու-

թյան ձևավորման և զարգացման փուլերի մա-

սին։ Այնուհետև հակիրճ անդրադառնում Է Իբն 

ալ֊Ասիրի կյանքին և գործունեությանը՝ հիմ-

նական ուշադրությունը կենտրոնացնելով նրա 

((Լիակատար պատմ ութ յուն» երկի բովանդակու-

թյան և Հսկզբնաղբյոլրների վրա։ Առաջաբանում 

ամփոփ խոսք կա ա րաբական խալիֆայության 

/լա ղմ աքա ղաքա կան վիճակի, կենտրոնախույս 

ուժերի պայքարի, մահմեդական դինաստիանե-

րի գործունեության, ինչպես նաև VII—XIII դդ. 

Հա յաստանի քաղաքական իրադրության և ա {դ 

ժամանակաշրջաններին վե րա բե ր ող Իբն ալ-

Ասիրի հաղորդած տեղեկությունների մասին։ 

Սակայն գրքի արժանիքն այն Է, որ թարգմա-

նաբար գիտական շրջանառության մեջ են դրր-

վել Հայաստանին և հայերին վերաբերող հատ-

վածներ արևելյան այդ կարևոր սկզբնաղբյու-

րից։ Հատորում տեղ են դտեէ նաև նյութեր Հա-

յաստանի դրացի երկրների (Վիրք, Աղվանք, 

Շ իրվան, Դե րբենդ, Ատ րպատական, Վերին Մի-

ջագետք, Ասորիք և Փոքր Ասիա) պատմության 

վե րա բե ր յա լ ։ 

Թարգմանությունը կատարվել Է 1934 — 

1935 թթ- Կ ահ ի րե ում ստվարածավալ 9 հատոր-

ներով լույս տեսած Իբն ալ֊Ասիրի «Լիակատար 

պատմությունից», որը կազմում է գրքի հիմ-

նական մասը (էջ 37—346)։ Այն համեմատվել 

է Իբն ալ֊Ասիրի Կ. Թորենբերգի կողմից 1851 — 

1876 թթ. Լեյդենում 14 հատորով լույս տեսաւծ 

գի տ ա կան հ րա տ ա ր ա կութ յան նույն աշխատու-

թյան ա ր ա բե րեն բնագրի հետ։ Բացի այդ, Ա. 

Տ եր֊Ղևոն գյան ը հատորի վերջում փոքրիկ քաղ-

վածքներ է մեջբերել Իբն ա լ-Ասիրի 1876 թ• 

Փարիզում հրատարակված «Պատմություն Մո-

սոլլի ա թաբեկներ ի պատմ ութ յան» գրքից (էւ 

349 —363): 

Ամենից առաջ պետք է նշել, որ թարգմանու-

թյունը կատարվել է խնամքով, հեղինակը հիմ-

նականում հավատարիմ է մնացել բնագրին : 

Սակայն որոշ ձևակերպումներ արվել են ոչ 

այնքան մատչելի Լեզվով։ Անհրաժե շտ է ընդ-

գծել, որ մ իշնա դա ր յան ա րա բա կան պոեզիան , 

պատմությունը, գրականությունը իրենց լեզ-
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վամ տ ա ծ Ո ղ/Гւթ յա մ բ զանազանվում են Արևելքի 

ժողովուրղնե ;;ի ստե ղծագործոլթյուեներից։ Մի 

Հանդամանր, *րր հաճախ մասնագետներին 

գցում է գ г) վարին կաց ութ չան մեղ։ 

Հա տորր սկսվում կ Նոյի և նրա սերնդի մա-

սին Աստվածաշնչի ա րաբական վարկածից-

Այնու՛.՛ետև մի բանի կարճ հիշա տա կութ յունն եր 

վեր արեր ում են / / / դարում Սասան (ան Իրանի 

և Ա րշ/յյ կ ո էն ին ե ր ի հարաբերություններին։ Շա-

րադրանքի գդալի մ ասր սկսվում / ա րա բական 

նվաճումներից (637 թ,յ։ Եղած նյութեըո, որոնք 

տրված են Իրն այ ֊Ասի րի սլա ամ ութ յան ժամա-

նակագրական կարգով, երբեմն րնդհաւովում են 

մեկ կամ մի բանի տարով և միշտ չկ, որ ար-

տացոլում են դե պքե րի և իրադարձությունների 

ամ բուսական նկարագրությունը։ Մի քանի / լ ա ֊ 

րաշր < անների (VII դարի 30-ական թթ.—ճ111 

գարի առաջին երեսնամ յակ) վերաբերող այգ 

տեղեկությունները գլխավորապես ըն դդրկում են 

սագս и/ բա գա բական անցուդարձն րի պա տմ т -

թյունր թե՛ Հա յաս տան ում և թե՚ հարևան ե ր-

կրբներ ում։ Հատորում մասնավորապես րնդգրծ֊ 

վում են հա յ ֊ ա րաբական /// ոիւհ ա ր ա բե ր ո ւթյուն -

ներին վերաբերող տվյալն եբը։ Ղրա հետ մեկ-

տեղ իէիւստ ուշա դրա վ են նաև. Իբն ա {-Աս ի ր ի 

վկա յութ յունն ե ր ը X—XIII դդ. հասարակական-

բա դա քական իր ավիճա կի, հայ թագավորների, 

իշխ անն ե րի գործունեության և մահմեդական 

ղան ա գան սլ ե տ ութ յունն ե րի հետ ունեցած հա-

րաբերությունների, սելջուկնե րի, թաթարների 

ասս/ատակությունների և բազմաթիվ այլ հար֊ 

ցերի մասին։ Իբն ա [-Աս ի ր ը ա բ ա բա կան պատ-

մագրության մեջ ընդուն/Էա ծ ձևով խոսում կ 

Հայաստանի պատմության այն շրջանների մա-

սին, երբ երկիրը քաղաքա կան հարաբերություն-

ներ ուներ մահմեդական պետությունների հետ: 

VII դարում նրան հետաբրքրում են արաբական 

նվաճումնեբր, որոնք շարունակվեցին մինչև 

654 թ.։ Դրանից հետո նա լռում կ Հայաստա-

նում կա տա րվող այն դեպքերի մասին, որոնք 

նկարագրված են Սեբեոսի ու Ղ,ևոնդի մոտ։ Ա ֊ 

սլա կր1ւին անդրադառնում կ VII գաբի վերջի և 

VIII դարի սկդբի ա ր ա բ ա կան նվաճումներին։ 

VIII դարի առաջին կես,ի վե բա բե բյալ նա հի-

շում կ ա բա բա ֊ բ յուզան դա կան և հատկապես 

արա բա ֊խազարական պատերազմները, սակայն 

ոչ մի խոսք 747—750 թթ. Հայաստանում ծա-

գած ապստամբության մասին։ Հայոց իշխան-

ներից հիշվում կ Տաճատ Անձևա ցին (Թազադ 

ալ ֊ Արմանի ) , որբ կո-վել կր նախկինում խա-

լիֆայության դեմ և ապա անցել արաբների 

կոզմըՀ դառնալով Հայոց իշիւան կամ պատրիկէ 

IX դարի առաջին -կեա,ի բուռն ի բա դա բձու֊ 

թյոլնները՝ Բագրատոսնյաց հզորացումը, Աշոտ 

Մսակեր Р ա դրա տուն ու բարձրացումը և ա ւլն՜ 

Իբն ա լ-Ասի րի տեսադաշտից դուրս են մնացել^ 

սակայն 850—852 թթ- հուժկու ապստամբու-

թյունը մանրամասն Է նկարագրում, հիշ ելով_ 

իշխանաց իշխանի՝ Р ա գրա տ Р ա դո ա տ ո ւն ո լ գե-

րությունը, խ ութ ե ցիների հարձակումը, 3 ուսուֆ֊ 

ոստիկանի սպանությունը և այլն։ Իբն ալ-Ասի֊ 

րին Հետաբրքրում են Բագրատունյաց թագավո-

րության պա տմ ութ (ան այն շրջանները, երբ Հա-

յաստանն ընդհարումներ կ ունենում դրացխ 

մահմեդական ամիրաների հետ։ Օրինակ՝՝ Լա շ ֊ 

քարի կոչված ղորավարր 937 թ. Ատ բ պա տա ֊ 

կանի ց նե րխուժեց Հայաստան, մեծ վնասներ-

պա աճառելովդ Վա и սլուրա էլան ում ։ Նրա դեմ 

դուրս եկավ Անձևացյաց Գուբգեն իշխանի որդի 

Ատոմը (Աթում ալ֊Արմանի) և սպանեց նրան: 

X դարի երկրորդ կեսից մինչև սե լջոլկնե րի ար-

շաւանքները Իբն ալ-Ասիրը ւիակատար լռու-

թյուն կ պահ պան ում, թանի որ Հայոց թ.՚սգա-

վո րութ յուն ր անկախ, հզոր սլետություն կր ոլ 

ոչ մի մ ահմ ե դա կան ամիրայություն չկբ կարող 

սսլառնա/ նրան։ Սակայն սելջուկյան արշա-

վանքների և հատկապես Անիի զրավման մասին 

արդեն մանրամասն կ պատմում։ Հատու/լ տեղ 

են ղբաղեցնում Հյուսիսային Հա յա и տան ի Զա֊ 

քարյան իշխ ան ութ յան և վր ա ց ա կան զորքերի՝ 

ու հյլաթի (յահ Ս.բմեննե րի միջև րնդհար ոլմնե-

րի մ ան բ ա մ ա սն ութ յունն ե ո ր: Վերջապես, նա 

գրում կ Կիլիկիայի հայկական թագավորու-

թյան և Աս ո ր իք ի մահմեդական ամիրաների ու. 

[սաչակի բների վյ ո խհ ա ր ա բ ե ր ո ւթ յո լնն ե բ ի մա-

սինI 

Այսպիսով, Իբն ալ֊Ասիբր և հայկական աղ-

բյուրները լր ա ցն ում են իրար և կամ նույն՝ 

դեպքի մասին տալիս են տարբեր, բայց մի-

մյանց լրացնող մանրամասներ։ 

Վե բշա պես անհրաժեշտ կ ընդգծել, որ Իբն՝ 

ալ֊Ասիրի վկայակոչությունները, որոնք ան-

կասկած, հետաքրքիր են, և որոնց զգալի մասր 

նորություն կ հայագետների և արաբագետների-

համար, այնուամենայնիվ քննվելու, ուս ումնա֊ 

սիրվելու, հայկական և հարևան ժողովոլրդնե-

րի ա զբյոլրների հետ համեմատվելու կարիք ու-

նեն։ Մի բան, որ չի արվել Ա. Տ ե բ ֊Ղևոն գյան [г 

կողմից։ 

Պ՝րքի ծանոթագրությունների բաժնում Ա„ 

Տ ե ր ֊Ղ,ևոն գյան ր բացատրում կ տեքստի մեջ ե ֊ 

զած՛ միջնադարյան արաբական հարկային և 

ֆե ո դա լա կան հարաբերություններին վերաբե-

րող տերմինները, տալիս կ տեղանունների, անձ-

նանունների արաբական ու հայկական ձևերը և 

այլն։ 8 ան կա լի կր, որ հատորի վերջում բո-

վանդակության մեջ հիշվեին բոլոր թվական-
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ները, որոնցից հետո տրված են վերնագրերը։ 

Դա կհեշ տացներ գրքի ընթերցումը և տեղեկու-

թյունների որոնումը։ Հատորն ունի ռուսերեն 

յյնգա րձակ ամփ ովաւմ, համառոտագրություն-

ների, ան ձնան ունն ե ր ի, տեղան ււնների, ցեդա-

նունների, առարկայական ցանկեր։ 

Ա. Л). ՓՈԼԱԴՅԱՆ 


